District Court of Washington, County of 	
Tòa Sơ Thẩm Washington, Quận
	[bookmark: OLE_LINK1]	 
Plaintiff,
Nguyên Đơn,
vs.
kiện
	  Defendant.
Bị Đơn. 
	No. ________________________
Số
SMALL CLAIMS JUDGMENT
BẢN ÁN VỀ YÊU CẦU BỒI THƯỜNG NHỎ


This matter was heard in open court on the date stated below. Pursuant to:
Vấn đề này đã được đưa ra xét xử tại tòa án công khai vào ngày nêu rõ dưới đây. Căn cứ theo:
[  ] Trial  [  ] Default  [  ] Dismissal  [  ] Mediation Agreement
     Xét Xử  [-] Vắng Mặt  [-] Hủy Bỏ  [-] Thỏa Thuận Hòa Giải
The court, having considered all the evidence presented, does hereby ORDER
Tòa án, sau khi xem xét tất cả các bằng chứng được đưa ra, do đó xin RA LỆNH
[  ]	The Plaintiff’s claim  [  ] Defendant’s counter claim is denied.
	Yêu cầu bồi thường của Nguyên Đơn  [-] Yêu cầu bồi thường phản đối của Bị Đơn bị từ chối.
[  ]	The Plaintiff’s claim  [  ] Defendant’s counter claim is granted and a judgement against the 
[  ] Plaintiff(s) [  ]  Defendant(s) as set out below:
	Yêu cầu bồi thường của Nguyên Đơn  [-] Yêu cầu bồi thường phản đối của Bị Đơn được chấp nhận và phán quyết chống lại [-] (Các) Nguyên Đơn [-] (Các) Bị Đơn như được nêu dưới đây:
PRINCIPAL	$		TOTAL JUDGMENT	$ 	
BÊN ĐƯỢC BẢO LÃNH $		TỔNG SỐ TIỀN ÁN	$
FILING FEE	$		POST JUDGMENT INTEREST RATE 	%
PHÍ NỘP HỒ SƠ $		LÃI SUẤT SAU ÁN 	%
SERVICE FEE	$ 	
PHÍ TỐNG ĐẠT $
Explanation of decision: 	
Giải thích về quyết định:
	
	
	
	
NOTE: The clerk will enter this judgment into the judgment docket of the court and, if the losing party fails to pay the judgment within 30 days after such entry, reasonable costs and attorney fees are allowed in enforcing the judgment. The clerk will provide a certified copy of the judgment to the prevailing party for no additional cost.
LƯU Ý: Lục sự sẽ đưa bản án này vào số ghi án của tòa án và nếu bên thua kiện không trả tiền án trong vòng 30 ngày sau khi ghi, chi phí và phí luật sư sẽ được cho phép tính hợp lý để thi hành án. Lục sự sẽ cung cấp bản sao có chứng nhận của bản án cho bên thắng kiện mà không tính thêm chi phí. 
DATED: 			
ĐỀ NGÀY:		DISTRICT COURT JUDGE	
	THẨM PHÁN TÒA SƠ THẨM	
	RCW 12.40.105
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